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renewed upon this íubjeét, pleafe to let me know your commands> 
and I íhall very readily obey them. 

E P Í S T O L A 

Ad Excellentiífímum Comitem DE CAZÓLA, &C. & C 

de Collatione Hebraicorum Manufcriptorum Veteris 
Teftamenti. 

CU M nos Britanni, Comes Excellentiffime, orbi litterato nu-
perrimé enunciavimus, nos hodie novam íuícepiíTe fanéti et 

antiquiffimi iftius Foederis editionem, magni Cardinalis X I M E N I S 
quaíi claflico et exemplo acceníi : ita et in eundem finem rationes 
publice propoíuimus, et é prelo edidimus, collatioaem manuícrip-
torum facri textüs Hebraici folummodo fpectantes. 

INCREDIBILE eíl diftu quo ardore et benevolentiá tantum opus 
ab ómnibus fere noílrorum hominum ordinibus ftatim excipieba-
•tur. Academia?, Oxonia, Cantabrigia, Dublinia íuffragia fuá 
perquam libenter detulerunt; nec votis tantum inanibus profe-
eutse íunt, fed auro et argento oblatis liberaliter adjuvarunt. Idern 
dicendum eíl de Archiepifcopis, Epifcopis, Decanis et Capitulis» 
Collegüs, et ut ne fingidos memorem de permultis non minuS 

propter religionem et doctrinara eorum iníígnibus, quam per ítem-
mata et faftos majorum. 

Q U A M P R I M U M igitur, Comes Excellentifíime, incoeptum e 

coníilium hoc divulgan coepit, tantus ardor et canteros Britantio 
apud exteras regiones aliofque populos peregrinantes corripuit, u t 

confeftim manufcriptos códices Hebraicos ubique delitefcentes eX-
quirerent, eruerent, et felici quádam indagine aucuparen,t. 

A T ne exteri quidem, ne eorum gloria? et laudi detraham, t a n" 
to operi, tam latae et univerfas utilitatis in rempublicam, in gene~ 
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rís humani commodum et ornamentara excogitato, ne ipfi exteri 
pro íuis viribus, pro fuá humanitate nobis defuerunt • Praxipue 
Roms , Florenti», Bononias, Mediolano, Genua?, Venetiis, By~ 
zantii. 

I N urbe vero R O M A , ubi artes et litterae humaniores tanta olim 
ubertate floruerunt, nec hodié defertae íunt, primi ordinis nobiles, 
et etiam eccleíiae Catholicse Romana; .principes, fuum operi auxi-
lium et patrocinium humaniter et urbane praeftiterunt. Eminen-
tiffimus Cardinalis Paffionéi liberam collationis licentiam a fummo 
et S. S. Pontífice obtinuit, et Vaticani fores confeftim patefecit: 
hodieque omnes in celebérrima illa Bibliothecá Hebraici manu-
fcripti per Anglorum manus accuratifíimé excutiuntur in ipfo pala-
tio, et dum vivus aderat, íub Eminentiffimi Cardinalis aufpiciis 
et du&u. 

SED quorfum omnis tendit ha?c oratio me roges forfan Comes 
humani-fíime ? Aperiam ítatim, íi modo mihi veftram expetenti 
veniam eam clementer dederis. Tendit, vir docliffime, ut eundem 
Angli in Hifpaniis indulgentiam inveniant, quam a fanctiffimo 
Papá, et celfiffimo Cardinalium Collegio R O M ^ Í obtinuerunt: 
Teque, Comes Excellentifíime, patria? mea? nomine oro et ob-
teftor, ut eandem nobis veniam et collationis licentiam in his ter-
ris patefacias, quam ubique alias terrarum orbis habuimus. 

F R E M A N T licet Monachorum coenobia, et clament Sacri OíEcii 
fubfellia, tamen cum liberum patrias mea? fpiritum et animum 
mecum afportaverim, tibi Comes Litteratiffime liberóme dicam 
quod fentio : quanquam enim nos Chriftiani in diverfa ierimus 
momenta fidei, tamen eandem ambo fidem profitemur, ad eafdem 
facras fcripturas provocamus: ¿Équé et communiter amborum 
intereíi eofdem ex quibus haurimus fontes puros putoíque confer-
vare. Quis etenim vel fanus vel fobrius malit eam illam ignoran-
tiam, eofque errores, qui ex ofcitantia librariorum libros facros 
invaferint, de fóculo ad fseculum perpetuare, a generatione ín ge-
nerationem eonfecrandos tradere ? Eam quam hodie licentiam 
Roma Britannis Papa praeítitit, Mafrito' certe non detraéturus erit. 
Sed in eo non moramur. 

Q^q 2 R E G Í S 
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R E G Í S tantummodo licentia et auctoritas noftrae caufae, noftrse 
quaeftioni expetitur. Quis autem adeo fidens inventus erir, qui hanc 
caufam et quasftionem humillimé per Miniítroe íuos ad Regem 
Catholicum deferat ? Excellentiffimus Legatus nofter Britannicus 
rei políticas folum invigilat, ñeque his curis alienis vel tangí yel 
impedid poffit. Si de me dicerem, qui tantum vile quoddam 1¿t— 
teratorum noftrorum in hac quaeftione inftrumentum íim, et tan-
quam exilis patrias mese vox, haec me nunquam aufurum fufcep-
turumve non diffiteor. 

SIN autem patronum aliquem invenero, qualem te Comes Ex-
cellentiííime, fub cujus umbra protegar; et ut verum dicam pras-
ftantiorem potioremve nec velim, nec potuerim : Quippe tu, qui 
architecturae et pingendi artes precipuo quodam amore femper 
fovifti; ita coeteras fcientias, et litteras humaniores publicis ftudiis> 
publica benevolentiá adeo profecutus fis, ut parum fciam ad cujus 
Patrocinium vel Mufa? vel Gratiae potius confugerent: fub tali 
Mgide, fub hac Minerva, caufam hanc et partes mihi honoriflce 
delatas me non deferturum fateor, et quoad potuerim executururn. 

V A L E , Vir do&iífime, et te D . O. M. per multos annos folpi^ 
tem fervet, et íi mea ulteriora vota íit fas adjungere. 

S I T tibi -f POESTANÍE gloria prima rofas. 

+ He is publilhing the Ruins of the Ancient POESTUM, 

L E T-
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L E T T E R XVII. 

An E P I S T L E to- C H A R L E S CHRISTOPHER PLUER, chargé 
des AfFairesfrom the Court of D E N M A R K . to that O /"MADRID, 

ivritten originally in Latin by Don, GREGORY M A Y A N S , and 
containing the prefent State of the H E B R E W and ARABIC 

Leaming in SPAIN, and ivhere the principal MSS. in thofe 
Branches are to befound. 

TH E ARABIC and H E B R E W languages have always greatly 
flouriíhed in SPAIN ; ñor is this extraordinary, for the H E 

BREW contains the SCRIPTURES, and has interpreters, though 
for the raoft part very trifling, yet highly íkilful in that lan-
guage.—Add to this, that the wealth of SPAIN ever attradted the 
avance of the J E W S , whofe numbers increafed fo much, that 
their fons were even admitted to holy orders, until they were for-
bid by fome ftatutes, particularly that of TOLEDO, in 1547. This 
ftatute became neceífary, for there were found in one íingle town, 
ofthe diocefe of T O L E D O , fourteen clergy, all JEWS bu tonej 
and in many other places a íimilar difcovery was made of their in-
creafe.—There is no doubt, but that thefe JEWS not only ftudied: 

and improved their own language, the H E B R E W j but even the 
moft learned C H R I S T I A N S learnt eagerly that language, in order 
to convert the J E W S , efpecially after the Cornial held' at^ VIENNA, 
in the year 1311, as we may gather from the jirft C L E M E N T I N E , 
title De Magijlris, where it was ordainéd, that in the Univeríi-
ties of P A R Í S , O X F O R D , BOLOGNA, and SALAMANCA, which 

were 
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were then the molí famed Univerfities, the Hebrew, Arabk, and 
Cbaldic tongues íhould be taught. 

T H I S was done with fo much ípirit at S A L A M A N C A , tnat 
from thence, as from the T R O J A N Horfe, mere Princes went 
forth; men who underftood all the Oriental Tongues incom-
parably well. Neverthelefs in the time of FERDINANDIÍS 
NON I us, the parent of Greek learntng in this country, Chaldee 
and Arabk profelíbrs were wanting at S A L A M A N C A , as you may 
fee in N . CLEÜARD'S Epiftles, p. 235. 

As to the Hebrew, it is well known what hátred and averfioír 
hath always íubfifted between the JEWS and us C A T H O L I C S ; 
.from whence it happened, that this hatred, which íhould have 
been confined only to the perfidy of that people, hath been ab-
furdly exerted againft the innocent Hebrew tongue itfelf, and its 
learned Profeííbrs. 

H o w much prejudice the ííudy ofthe H E B R E W created againft 
A N T O . of L E B R I X A , a man of moft eminent learning, you may 
learn from his Apología, which is a fcarce book; you may íee 
fome extraéis of it in my Specimen of a Library, p. 33. The 
Letters of L E W I S VIVES wilL alfo tell you the ill treatment 
JOHN V E R G E R A , and other eminent Hebrasans, met with here 

on account of their knowledge of the Hebrew. Read the com* 
plaints only of B. A. MONTANUS upon this fubje&, in his Coffl* 
mentar y de Varia Hebr. Lib. Scriptione et LeBione, where he is 

treating of the difcordance or agreement of diíFerent verñons. 

W H E R E F O R E , although Cardinal Xi MEN ES firíl fet t^e
í.

ef" 
ampie, and roufed the minds of the Spaniards to the ftudy of th e 

Eaftern Languages, and particularly of the Hebrew, yet as P3--

trons and rewards for it failed after his death, and the prejudice 
ran againft it, that moíl .ufeful ftudy began to be looked upon as 
a mark of infamy. 

U P O N this account, in the beginning of the feventeenth cen^ 
tury, it was warmly difputed among the Spaniards, whether 
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no the Rabbinical Writings ought to be read at all: This queftion 
was warmly debated and fully explained by JOHN M A R I A N A in 
his Defence of the Vulgate; there he tells us, ch. 26, that ícarce 
thirty fcholars could be found in all S P A I N , to whom the Rab
binical Writers could be of any ufe ; and he adds, that his coun-
trymen were not then fo much addi&ed to the dry ftudy of the. 
Languages, as to ftand in need of prohibitions, but rather of in-
citements. It is remarkable too, to obferve what he wrote in his, 
tracl; De Rebus Societatis, ch. 6. 

T H E fame M A R I A N A , being confulted by the Inquijitor Ge
neral concerning the Rabbinical Writers, anfwered, that he 
thought that the T H A L M U D , with its Gloríes, ought to be for-
bidden to be read, as it had been already forbidden \ and that 
R A B B I M E N A H E M , a Recanqte upon the Pentateucb, ought to be: 
prohibited alfo¡ and likewife the book ZOHAR, written by S I 

MEÓN BEN- JOCHA I, which book the J E W S vulgarly imagine was 
written before the time O Í C H R I S T . M A R I A N A adds, that he 
believes, that there are many other Rabbinical Writings which he 
had never feen or heard of, the reading of which ought not to 
be permitted even to the learned: And he then gives us a lift of 
fuch Rabbinical Writings, as wife men might read with the per-
miffion of the Inquifition. 

WHEREFORE when the reading of the Rabbinical Writings' was-
thus forbidden, it is no wonder that their MSS. difappeared íb> 
totally, as not to be found ín private libraries. Nay even the 
printed Rabbinical Works were not to be had in the Bookfellers: 
íhops: In fo much, that only a few of them are to be feen in the-
Library oftheEscuRiAL, in that of the church of TOLEDO, and 
in that of the Collese of SAN ILDEPHONSO at ALCALÁ DE H E -
N A R E S 

T H E R E are however in fome of our Univerfities the profef-
fors chairs ftill remaining, in order to fumll nominally the acade-
mic conftitutions. In my time I remember two inftances, whea 
a, Profefíbr's chair in one of them was to be filled up, that not. 
one of three candidates was able to read a chapter of the Hebrew 

Bibk 
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Bible offhand. And yet, in the Univeríities of SALAMANCA, 
and V A L E N T Í A , wehave public ProfeíTors of Hebrew; but theíe 
have no pupils; for how can that be learnt which is not taught. 
——This therefore is the true ílate of the cafe, the ftudy ot 
Hebrew in SPAIN was revived by X I M E N E S , and died with the 
difciples of the great MONTANUS. 

As to the A R A B I O language in this country, I will be fome-
what more diffufe upon that fubject, becaufe there are more mo-
numents and MSS. ofit remaining, but which remain fo, as to 
be almoft hidden treafures. The MOORS extended their Arabic 
language in proportion as they enlarged their conquefts in S P A I N , 
as you may fee in ALBRETI 'S Origin of the Cajiilian Language» 
chap. 22. 

I T is no wonder therefore, that there were many In S P A I N 
who were not only ambitious of glory in arms, but in letters; 
efpecially during the fierce contentions of fo many petty rival 
Kings, and in a country the moft fruitful of great geniufes. The 
ARABS in S P A I N chiefly ítudied Philofophy, Mathematicks» and 
Phyfick: In th& firft, principally Logic and Metaphyfics; in inQ 

fecond, Arithmetic and Geometry; in the third, Botany and 
Chemiftry. 

A B U - N A Z A R , A L - P H A T A H , a native of HisPALis,vor S E -

VILLE, who wrote about the State of Learning in S P A I N ,
 n a S 

told us how many, and what great men among thefe Arabs> h a v e 

left works behind them in that language. 

E B N A L K H A L I B MAHOMAD, BEN ABDALLAH left likewífo 
in four large folio volumes, an Arabico-SpaniJh-Bibliotbequt> con"" 
taining the livesof thefeveralCaliphs, Generáis, Philofophers, Poets, 
and learned women, among the Arabs, who lived in SPAIN. Thefe 
two laft mentioned excellent works, are both of them íHU '&&*y 
ing in the Library of the ESCURIAL. See to this purpofe, NíC-
Antonii Bibliothec. Hifpan. num. 8, 9. the Preface to whicn 
work is a very learned performance. 

r AMONO 
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AMONG the Kings of S P A I N , ALPHONSUS T H E W I S E is al~ 
moíl the only one who had any regard for the Arabic language : 
By hís order A B R A H A M ABENZOHAR tranílated out of Arabic 
into the Spaniíh, H A Z A L Q U I ' S book of Judicial AJlrology : And 
J U D A S , the fon of MUSCE, tranflated the entire book of'HALr 
the fon of ABENRAGEB, upon the fame fubje£fc, which was af-
terwards tranflated into Latin byiEGiDius DE T E B A L D I S . Be-
íides, J U D A S , the fon of R A B B I MOSES H A C K E N , a canon of 
T O L E D O , tranflated into Latin, by the order of ALPHONSUS, 
the Aftronomical Works of AVICENA, from the Arabic : And 
the fame-Prince ordered the book, concerning all kinds of Ajlro-
labes and their ufe, concerning the number and diftances of the 
ílars, to be tranflated from the Chaldee into the Spaniíh tongue. 
This book that greatman HONORETES JOHANNES ordered tobe 
tranfcribed from the Library at A L C A L Á DE HENARES, and to 
be depofited in that of the E S C U R I A L . 

T H E Univerfity of S A L A M A N C A contributed greatly to the 
increafe of Arabic learning; for in that Univerfity there were 
eminent Profefíbrs of Phyíic, who ftudied and followed the fyf-
tems of the Arabs : For the Arabs firíl raifed that necelfary art 
into repute in E U R O P E , when it was fallen to a very low ebb. 
Thefe men firft introduced the true praótice of their art, by unit-
íng the knowledge of the caufes of diftempers, with the prudent 
application of the propereft remedies. 

B U T when things were come to that pafs, that the Chriflians 
began to apprehend that the Moors would fubdue their conquerors 
in their turn, they took all the precautions to be fecure againíl 
them, which fear naturally infpires. This was done many ways. 
It only belongs to my prefent fubjecT: to fay, that the ufe of the 
Arabic tongue was forbidden to the Moors of G R A N A D A , as 
F E R D I N A D O V A L O R tells us in that eloquent fpeech, in which 
he complains with great addreís, of the perfecutions of his coun-
trymen. See Did. Hurí, de Mendoza, in. bis Hiji. of the War of 
Granada, Book 1. Seét. f. 

R r AT 


